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See the notice on TED website

240774-2026 - Competition
Bulgaria – Desk equipment – „Доставка на консумативи за офис техника по две обособени 
позиции“: за Обособена позиция № 1: „Доставка на оригинални консумативи за офис 
техника“
OJ S 69/2026 09/04/2026
Contract or concession notice – standard regime
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Email: dokovska.stefka@gmail.com
Legal type of the buyer: Public undertaking
Activity of the contracting entity: Urban railway, tramway, trolleybus or bus services

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „Доставка на консумативи за офис техника по две обособени позиции“: за 
Обособена позиция № 1: „Доставка на оригинални консумативи за офис техника“
Description: Обществена поръчка с предмет „Доставка на консумативи за офис техника“ 
по две обособени позиции“, с прогнозна стойност на поръчката в размер на 127 822,97 
евро без ДДС се състои от две обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка 
на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 102 
258,38 евро без ДДС и Обособена позиция № 2: „Доставка на съвместими консумативи 
за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 25 564,59 евро без ДДС. За целите 
на настоящата поръчка възложителят ще възложи единствено обособена позиция № 1: „ 
Доставка на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 
102 258,38 евро без ДДС. Процедурата се открива на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б” - чрез открита процедура по реда и 
условията на чл. 133 от ЗОП и съгласно ППЗОП. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП 
възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, валиден за 
индивидуалната стойност на всяка от тях. При възлагане на обществените поръчки с 
обособени позиции възложителят може да приложи правната норма на чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, съгласно която „Възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, 
валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие че 
стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки 
и услуги и 511 291,88 евро за строителство, и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност на цялата 
поръчка.“ Възползвайки се от предоставената му правна възможност по чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, възложителят ще възложи обществена поръчка за Обособена позиция № 2: 
„Доставка на съвместими консумативи за офис техника“, с прогнозна стойност в размер 
на 25 564,59 евро без ДДС, чрез директно възлагане по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП 
във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП. В конкретния случай 20 % от стойността на поръчката 
съставлява сумата от 25 564,59 евро без ДДС, тоест прогнозната стойност на обособена 
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позиция № 2 в размер на 25 564,59 евро без ДДС не надвишава 20 % от общата 
стойност на поръчката.
Procedure identifier: 4feba385-61f6-4e4c-a64b-75ed3e8a5d87
Internal identifier: 468820
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39263000 Desk equipment

2.1.2.  Place of performance
Postal address: До обектите на Възложителя, както следва: АП „Земляне” – гр. София, 
ул. „Житница” № 21; АП „Малашевци” – гр. София, ул. „Резбарска” № 11; АП „Дружба” гр. 
София, ул. „Кап. Любен Кондаков” № 7; Централно управление - гр. София, ул. 
„Житница” № 21 – трети етаж.  
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 102 258,38 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Освен основанията, посочени в обявлението, радел „Основания за 
отстраняване“, Възложителят отстранява от участие в обществената поръчка: 1) всеки 
участник, за когото е налице някое от основанията по чл. 107 от ЗОП. 2) участник, който 
не удължи или не потвърди срока на валидност на офертата си (чл. 35а, ал. 3, изр. 
последно от ППЗОП); 3) свързани лица съгласно чл. 101, ал. 11 от ЗОП. Гаранция за 
изпълнение - При сключване на договора, участникът, определен за изпълнител, 
представя гаранция, която обезпечава изпълнението на договора, в размер на 8 % 
(осем на сто) от стойността на договора без ДДС и се освобождава съгласно проекта на 
договор. Гаранцията се представя е една от трите форми съгласно чл. 111 от ЗОП – по 
избор на участника, определен за изпълнител.
Legal basis: 
Directive 2014/25/EU
Процедурата се открива на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 
1, т. 3, буква „б” - чрез открита процедура по реда и условията на чл. 133 от ЗОП и 
съгласно ППЗОП.

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
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представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „Доставка на консумативи за офис техника по две обособени позиции“: за 
Обособена позиция № 1: „Доставка на оригинални консумативи за офис техника“
Description: Обществена поръчка с предмет „Доставка на консумативи за офис техника“ 
по две обособени позиции“, с прогнозна стойност на поръчката в размер на 127 822,97 
евро без ДДС се състои от две обособени позиции: Обособена позиция № 1: „Доставка 
на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 102 
258,38 евро без ДДС и Обособена позиция № 2: „Доставка на съвместими консумативи 
за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 25 564,59 евро без ДДС. За целите 
на настоящата поръчка възложителят ще възложи единствено обособена позиция № 1: „ 
Доставка на оригинални консумативи за офис техника“ с прогнозна стойност в размер на 
102 258,38 евро без ДДС. Процедурата се открива на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 3, буква „б” - чрез открита процедура по реда и 
условията на чл. 133 от ЗОП и съгласно ППЗОП. Съгласно чл. 21, ал. 6 от ЗОП 
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възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, валиден за 
индивидуалната стойност на всяка от тях. При възлагане на обществените поръчки с 
обособени позиции възложителят може да приложи правната норма на чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, съгласно която „Възложителите могат да възлагат обособени позиции по реда, 
валиден за индивидуалната прогнозна стойност на всяка от тях, при условие че 
стойността на съответната обособена позиция не надхвърля 79 998,77 евро за доставки 
и услуги и 511 291,88 евро за строителство, и общата прогнозна стойност на 
обособените позиции, възложени по този начин, не надхвърля 20 на сто от общата 
прогнозна стойност на поръчката. В тези случаи независимо от остатъчната стойност на 
поръчката тя се възлага по реда, приложим към общата прогнозна стойност на цялата 
поръчка.“ Възползвайки се от предоставената му правна възможност по чл. 21, ал. 6 от 
ЗОП, възложителят ще възложи обществена поръчка за Обособена позиция № 2: 
„Доставка на съвместими консумативи за офис техника“, с прогнозна стойност в размер 
на 25 564,59 евро без ДДС, чрез директно възлагане по реда на чл. 20, ал. 4, т. 3 от ЗОП 
във връзка с чл. 21, ал. 6 от ЗОП. В конкретния случай 20 % от стойността на поръчката 
съставлява сумата от 25 564,59 евро без ДДС, тоест прогнозната стойност на обособена 
позиция № 2 в размер на 25 564,59 евро без ДДС не надвишава 20 % от общата 
стойност на поръчката.
Internal identifier: 468820

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 39263000 Desk equipment
Options: 
Description of the options: На основание чл. 5 от ППЗОП възложителят предвижда 
следната опция, при която в случай на възникнала необходимост от доставки на 
консумативи за офис техника, извън изброените в Техническата спецификация, 
Възложителят си запазва правото да направи заявка на консумативи за офис техника 
извън посочените в рамките на 20 % от стойността на договора за обществена поръчка. 
В този случай цените калкулирани в стойността на всяка фактура, касаеща доставените 
консумативи за офис техника извън изброените в Техническата спецификация, не 
следва да са по-високи от доставните цени на доставчика на изпълнителя с добавена 
към тях надценка (която е процент от единичната доставна цена за всеки артикул), която 
всеки участник е оферирал в ценовото си предложение, като при поискване от 
възложителя, изпълнителят следва да представя необходимите документи за това 
(предоставени на изпълнителя от съответния доставчик – каталог, ценова листа, 
стокова разписка и др.), от които да е видна доставната цена на консумативи за офис 
техника. В случай, че изпълнителят е производител на доставените на консумативи за 
офис техника, за база, върху която се начислява предложената надценка се използват 
производствените му разходи, като при поискване от възложителя, изпълнителят 
следва да представи документи, доказващи тези разходи. При възникване на тази 
хипотеза, Възложителят има право да измени съответния договор на основание чл. 116, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП.

5.1.2.  Place of performance
Postal address: До обектите на Възложителя, както следва: Автобусно поделение 
„Земляне” – гр. София, ул. „Житница” № 21; Автобусно поделение „Малашевци” – гр. 
София, ул. „Резбарска” № 11; Автобусно поделение „Дружба” гр. София, ул. „Кап. Любен 
Кондаков” № 7 и Централно управление - гр. София, ул. „Житница” № 21 – трети етаж.  
Town: София
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Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 24 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 1
Other information about renewals: На основание чл. 6 от ППЗОП възложителят предвижда 
следната възможност за подновяване на договора: В случай, че преди изтичане на 
срока на договора се установи, че е останал неизразходван финансов ресурс, срокът на 
договора се удължава автоматично с 6 (шест) месеца или до достигане на общата 
стойност по договора, което от двете настъпи първо. При наличие на посочената 
хипотеза Възложителят писмено уведомява Изпълнителя за подновяването на договора.

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 102 258,38 EUR

5.1.6.  General information
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): yes

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included with the following justification
Justification: Не е приложимо

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Certificates by quality control institutes
Description of selection criterion: 3.1. Предлаганите от участника стоки да са 
сертифицирани от акредитирани лица за контрол на качеството, удостоверяващи 
съответствието им с посочените спецификации или стандарти (чл. 63, ал. 1, т. 9 от 
ЗОП). Минимално ниво: Предлаганите от участника стоки да са сертифицирани от 
акредитирани лица за контрол на качеството, удостоверяващи съответствието им с ISO 
9001:2015 или еквивалентен, с обхват производство на тонер касети, на името на 
производителя на тонер касетите. Деклариране: Съответствието с посоченото 
изискване се декларира в ЕЕДОП (част IV, буква Г – приложимото поле) като се посочва 
вид, обхват, издател, притежател на сертификата и срок на валидност (за всяка марка 
оферирани оригинални артикули, удостоверяващи съответствието им с ISO 9001:2015 
или еквивалентен), така че да е ясно, че посоченият критерий е покрит. Може да се 
посочи публичен регистър, в който информацията е достъпна, ако има такъв. Доказване: 
Преди сключване на договор за обществена поръчка, възложителят изисква от 
участника, определен за изпълнител да представи заверени от участника копия на 
сертификати, издадени от акредитирани лица за сертификация на системи за 
управление на качеството и за сертификация на предлаганите продукти ISO 9001:2015 
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или еквивалентен, с обхват производство на тонер касети, на името на производителя 
на тонер касетите. ВАЖНО: Възложителят може да изисква по всяко време след 
отварянето на заявленията за участие или офертите представяне на всички или част от 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата. Възложителят може да 
не приеме представено доказателство за технически и професионални способности, 
когато то произтича от лице, което има интерес, който може да води до облага по 
смисъла на чл. 98 от Закона за Сметната палата (чл. 64, ал. 2 от ЗОП). В случай че 
участникът е чуждестранно лице, той представя еквивалентен документ, издаден 
съгласно законодателството на държавата, в която е установен и/или извършва 
дейността си. Когато участникът предвижда участие на подизпълнители, съответствието 
с критерия за подбор се доказва и от тях, съобразно вида и дела от поръчката, който ще 
изпълняват, дори и за тях да не са налице основанията за отстраняване от процедурата.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Quality
Name: Кn = K1+K2+К3, където: К1 – Оценка по показател „Срок за доставка“, в работни 
дни – до 25 точки.
Description: К1= Tmin/ Tn х 25 =........т. където: - Tmin – най-кратък срок от всички оферти; 
- Tn – срок на n – то предложение; - 25 - коефициент на тежест на показателя.
Criterion: 
Type: Quality
Name: К2 – „Гаранционен срок” – до 25 точки
Description: К2=Tn/Tmax х 25, където: Тmax e най-кратък срок от всички оферти. Tn e 
срок на n – то предложение 25 - коефициент на тежест на показателя.
Criterion: 
Type: Price
Name: К3 – Оценка по показател „Обща цена за изпълнение“ – до 50 точки
Description: К3= х 50 =........т. където: - Цmin – най-ниската цена от всички оферти - Цn – 
цена на n – то предложение

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/468820
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement
Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/468820
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 4 Months
Information about public opening: 
Opening date: 11/05/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte

https://app.eop.bg/today/468820
https://app.eop.bg/today/468820
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Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Conditions relating to the performance of the contract: Съгласно проекта на договор
Electronic invoicing: Allowed
Financial arrangement: Финансирането на поръчката е със средства на „Столичен 
автотранспорт“ ЕАД. Плащанията по договора ще се извършват по банков път по 
банкова сметка на Изпълнителя, посочена в договора, в 30-дневен срок от получаването 
на доставката, след представяне на оригинална фактура, отговаряща на изискванията 
на Закона за счетоводството, приемо-предавателен протокол, подписан в 2 (два) 
екземпляра от представители на Възложителя и Изпълнителя лица.

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: Жалба може да се подава в 10-дневен срок съгласно 
чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП. Жалбата се подава до КЗК, а на възложителя се предоставя 
копие от същата.
Organisation providing additional information about the procurement procedure: СТОЛИЧЕН 
АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Organisation providing more information on the review procedures: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: СТОЛИЧЕН АВТОТРАНСПОРТ ЕАД
Registration number: 121683408
Postal address: ул. "Житница" № 21
Town: гр. София
Postcode: 1612
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Стефка Янчева Доковска
Email: dokovska.stefka@gmail.com
Telephone: +359 29554132
Internet address: http://www.sofiabus.bg
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/2306
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612

mailto:dokovska.stefka@gmail.com
http://www.sofiabus.bg
https://app.eop.bg/buyer/2306
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Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation
Organisation providing more information on the review procedures

Notice information

Notice identifier/version: a0cb0f44-7468-4504-b166-f836f5366340  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 17
Notice dispatch date: 08/04/2026 14:21:08 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 240774-2026
OJ S issue number: 69/2026
Publication date: 09/04/2026

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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